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Tartalom

	Az Iszlám Állam terroristái elfognak három nyugati újságírót, s semmi kétséget nem hagynak afelől, hogy ugyanazt a szörnyű sorsot szánják nekik, mint korábbi foglyaiknak. A foglyok kiszabadítására szervezett amerikai kommandóakció kudarcot vall, majd meghiúsul egy brit titkosszolgálati művelet is. A borzalmas végkifejlet már sokak számára elkerülhetetlennek tűnik, de Sabine, a Zokog a föld című regényből már ismert német titkosszolgálati ügynöknő, még nem adja fel a reményt, hogy viszontláthatja elfogott szerelmét... 

	Új könyvében WIlliam G. Winkler ugyanúgy, mint minden regényében, a jelenben zajló múlt titkait, a minden újságolvasó és tévénéző számára oly közeli események hátterét kutatja. És megint egyszer olyan idegborzoló izgalmakban részesíti kalandra és romantikára, vagy egyszerűen csak információra éhes olvasóit, melyek minden írását különleges élménnyé avatják. 
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A HOMOK

	A homok volt az egyetlen, amiben nem csalódott. Az Adria aranyszínű selymes homokja. A júliusi „enyhe tél” meglepte Gabicce napözönhöz szokott partjait. Az ég egész héten szürke volt, a nap valószínűleg más üdülőhelyekkel randevúzott, itt alig mutatkozott. A napernyők kilométer hosszú hadserege szomorúan bámult a viharos tengerre. A strand üzleteinek többsége feladta és bezárt, az ottrekedt szerencsétlen turisták még az  újságaikat is kénytelenek voltak bent a városkában megvásárolni. 

	Az ember azt hinné, hogy a nyaralók – más lehetőségek híján – a bárokban kárpótolják magukat. Sajnos nem. A Chez Luigi, ahova máskor csak hosszú sorbanállás után lehetett bejutni, félig üres volt. És a vendégek többsége az ötvenes évek rosszabb oldaláról való volt. Az Anaconda bárban az „Azurro bellissimo” című show-t adták elő, de így is alig páran lézengtek odabent. A találékonyabbak átalakították a nyaralást  kulturális utazásra és elvonultak megcsodálni Ravenna mozaikjait vagy a firenzei múzeumokat. Sokan pedig egyszerűen hazautaztak.

	Csak a homok maradt a megszokott. Sabine órák hosszat kóborolt mezítláb az eső áztatta fövenyen. Ehhez a nyaraláshoz túlságosan nagy reményeket fűzött, s közülük ez volt az egyetlen, ami megvalósult: a hosszú séták a tengerparton. Ezen kívül jókat evett, holott nem akart hízni, és alig tett szert új ismeretségekre, holott eltökélt szándéka volt, hogy minden alkalmat kihasznál. Hiszen ezt az utazás tulajdonképpen nem is nyaralásnak szánta, hanem édes bosszúnak.

	Persze ehhez jobban kellett volna uralkodnia magán, és el sem kellett volna kezdenie olvasni Bob e-mailjeit. De amióta a férfi egy pillanatra elvesztette az önuralmát (jaj, milyen szép pillanat is volt!) és elárulta a kódját, Sabinét folyton csiklandozta a kíváncsiság, hogy utánanézzen, nem levelezik-e véletlenül más nővel is rajta kívül. Még hogy nem? A fickónak úgylátszik elég korlátozott a szexuális élerttel kapcsolatos szókincse. A legkülönbözőbb címzetteknek küldte ugyanazokat a Sabine számára jól ismert mondatokat. 

	Azt sem értette, mi a fenének őrzi még mindig Bob ezeket a halott szerelmeket az elektronikus temetőjében. Talán ez töltötte be a laptopján a hírhedt fekete notesz szerepét, amelyben egy férfi olyankor keresgél, ha egy-egy régi kapcsolatot rövid időre újra fel akar melegíteni. Persze a halottakat hagyjuk a temetőnek. Csakhogy az a levél, amelyben a feldúlt ágyon nyújtózkodó napbarnított combok szépségéről küldött alig egy hete valamilyen „egyetlenemnek”, vagy a csókok, amelyeket két hete küldött „a legkedvesebb lény” ágaskodó mellbimbóira, sehogy sem illettek a halott szerelmek közé. Miközben ugyanezek a bókok újra meg újra feltűntek „az én drága Sabinémnak” címzett üzenetekben is.

	Első gondolata az volt, hogy valamelyik levelet körbeküldi minden címre, gondosan megcélozva a többi címzettet is. De mi értelme lett volna? Az ő sérelme ettől nem lett volna kisebb, a szemét volt pasija meg legfeljebb megszabadult volna pár megúnt barátnőtől és újult erővel foghatott volna hozzá újabbakat keresni.

	Sabine tehát úgy döntött, hogy most inkább magával igyekszik törődni. Évek óta szeretett volna visszatérni az Adriára, vissza oda, ahol első külföldi nyaralását töltötte. Bob nem szerette a napot és a tengert, ehelyett vele mindig síelni mentek. Sabine irtózott ugyan a hidegtől, de ameddig együtt voltak, ebben is hősiesen kitartott a párja mellett.

	De most! Végre! A napfényben úszó Gabiccén lehetősége nyílt volna, hogy egy minimális méretű bikiniben heverésszen a strandon, s úgy tegyen, mint aki észre sem veszi a válogatottan jófelépítésű fiatal fiúk közeledési kísérleteit, miközben elképzeli, milyen lenne összejönni ezzel vagy azzal, és az esti diszkó után ezt a gyakorlatban is kipróbálni. És persze napról napra újra élvezni a nap áldott melegét a strandon vagy a homokban.

	   Hát igen, a homok megvolt, de semmi más. A vendégek vagy elbúcsúztak a váratlanul beköszöntött korai ősz miatt, vagy eleve újabban divatosabb úticélok felé indultak: Dubai, Sharm el Sheik és hasonlók. Neki csak az emlékek maradtak.

	 


TIZENHÉT ÉVES

	Tizenhét éves korában volt először Gabiccén. A szülei el sem tudták képzelni, hogy a kamasz lányuk nélkülük menjen nyaralni. Micsoda veszélyek leselkednek ott egy védtelen lányra az éhes férfihordák között! És különben is, hogy akar ez a megátalkodott kölyök a családi Opel nélkül oda eljutni? Jó, a vonatjegyet megvehetjük neki a mindig morcos állomásfőnöknél, de hogyan jut el arról a kimondhatatlan nevű olasz vasútállomásról a szállodájába? Meg az is köztudott, hogy a rámenős digók alig várják, hogy elcsábítsák az erkölcsös német lányokat. 

	Végül az osztályfőnöknő határozott közbenjárására volt szükség, hogy szülei elengedjék Sabine-t az osztálykirándulásra. Az pedig, hogy osztálykirándulásról volt szó, egyáltalán nem könnyítette meg beleegyezésüket, hiszen az általuk amúgyis borzalmasnak vélt veszélyeket az ő szemükben csak fokozta a „kis kurváknak“ kinevezett osztálytársak nyilvánvaló rossz hatása. 

	Sabine szüleinek bizonyos vonatkozásban persze igaza volt. Amint a vonat elhagyta a ruhrvidéki kisváros utolsó házait, a lányok már csak a rájuk váró kalandokról fecserésztek, s egyáltalán  nem valamiféle tengeri szörnyek feltűnésére gondoltak, hanem a jóképű és forróvérű olasz fiúk csókjaira. Sőt, esetleg többre is, olyan dologra, amiről sokat beszélgettek, de amiről még egyiküknek sem volt igazi tapasztalata. 

	 A cattolicai pályaudvarra érkezéskor azonban annyi idejük sem volt, hogy körülnézzenek és felfedezzék az az állítólag mindenhol lesben álló szereleméhes olasz fiúkat, mert gyorsan be kellett szállniuk egy  autóbuszba, melynek vezetője mindnyájuk csalódására inkább hasonlított az ötvenes években népszerű komikusra, Fernandelre, mint valamilyen forróvérű fiatalra.

	Az YMCA diákszállóban, ahol a szállásuk volt, egyetlen fiú sem volt. Mintha az egész Adriapartot csak nők lakták volna, meg néhány hozzájuk képest igencsak ősöreg férfi. De végül ez nem volt nagy baj, mert annyira elfáradtak az utazás izgalmaitól, hogy a tanárnő „VILLANYOLTÁS“ parancsát minden tiltakozás nélkül elfogadták és azonnal teljesítették is.

	   Másnap a reggeli után harminc napfényre szomjazó csaj hangos sikoltozással foglalta el a strandot. Az olasz fiúk csókjai – legalábbis egyelőre – kevésbé fontosnak tűntek, a nap és a tenger meghódították a fehérbőrű lányokat és a nap folyamán annyira kiszívták az energiáikat, hogy este holtfáradtan estek az ágyukba és eszükbe sem jutottak a holdas éjszakák valamilyen Luigivel. Egyszerűen boldogok voltak.

	Az utolsó reggel a tanárnő összehívta őket az étkezőbe.

	– Rendesen viselkedtetek egész héten. Elégedett vagyok veletek. Jutalomként ma este meglátogatjuk az Anaconda bárt – közölte.

	Nem jutott tovább a beszédében a felcsattanó örömrivalgás miatt, várnia kellett, míg a hallgatóság kissé megnyugodott. Következtek az ismert figyelmeztetések, az elvárt viselkedés, semmi kihívó öltözködés, és a többi unalomig ismert tiltás.

	A bárlátogatás mégis majdnem kisebb katasztrófával végződött. Kalandvágyó kamaszlányok hordája és pár idős (harminc éven felüli!) férfi, akiknek az akkoriban oly divatos rock and rollról és bosanováról fogalmuk sem volt...  Unalmunkban tehát a lányok egymással kezdtek táncolni.

	   Romantika, holdfény, csókok, de Luigi egy szál sem! Mégis szép emlék maradt ez a nyaralás Sabine számára, s akkor született az elhatározás, hogy valamikor, már felnőttként, újra odautazik.
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